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Г.Ибраһимов әсәрләрендә ризык атамалары 

(Мҽкалҽ 11-14-16029а/В номерлы РГНФ гранты кысаларында язылды) 

Г.Ибраһимов үзеннҽн соң зур мирас калдырып киткҽн шҽхес. Ҽдипнең 

ҽсҽрлҽре ҽдҽбият белгечлҽренең игътибарын үзенҽ күптҽннҽн җҽлеп итүе 

табигый: аның иҗатын ҿйрҽнүгҽ күп кенҽ галимнҽр ҿлеш керткҽн, шактый 

фҽнни хезмҽтлҽр язылган. 

Г.Ибраһимов ҽсҽрлҽре тел белгечлҽренең тикшеренүлҽре ҿчен дҽ бай 

материал бирҽ, шунлыктан телчелҽрнең дҽ аның иҗатына ҽледҽн-ҽле ҽйлҽнеп 

кайтуы гаҗҽп хҽл түгел. Соңгы елларда тел белемендҽ барлыкка килгҽн һҽм 

бүгенге кҿндҽ инде шактый уңышларга ирешкҽн лингвокультурология фҽне 

ҿчен дҽ Г.Ибраһимов ҽсҽрлҽре кызыклы тикшеренү объектын тҽшкил итҽ. Бу 

нисбҽттҽн ҽлеге ҽсҽрлҽрдҽ кулланылган ризык атамаларын барлау гыйбрҽтле 

нҽтиҗҽлҽр ясарга мҿмкинлек бирҽ. 

Һҽрбер язучы үзе яшҽгҽн чорны тасвирлый, шунлыктан ҽсҽр тукымасына 

шул чорның колоритын, ул вакыттагы тҽртиплҽрне, халыкның яшҽү рҽвешен, 

матди хҽлен, рухи дҿньясын ачык чагылдырган күренешлҽрнең, 

предметларның, вакыйгаларның кереп китүе гайре табигый саналмый. 

Г.Ибраһимов ҽсҽрлҽрендҽ дҽ ул яшҽгҽн заманның матди мҽдҽният лексикасы 

зур урын алып тора: халыкның кҿнкүрешен, гореф-гадҽтлҽрен, яңа җҽмгыять 

алып килгҽн үзгҽрешлҽрне, яңача хуҗалык тҽртибен һ.б. сурҽтлҽгҽндҽ ул 

телнең лексик байлыгын бҿтен тулылыгы белҽн файдалана.  

Ашау, ризык темасы телҽсҽ кайсы тарихи үсеш этабында һҽркем ҿчен 

актуаль тема санала, чҿнки ул кешенең беренчел биологик ихтыяҗларын 

тҽшкил итҽ. Шулай булуга карамастан, Г.Ибраһимов ҽсҽрлҽрендҽ бу тематик 

тҿркемгҽ караган лексиканы артык күпсанлы дип ҽйтеп булмый. Бу аңлашыла 

да. ХХ йҿз башы – ҽдипнең актив иҗат иткҽн чоры Россия халкы ҿчен дҽ, 

татарлар ҿчен дҽ сынауларга шактый бай була. Ашау-эчү ҽйберлҽренең 

байлыгы күзлегеннҽн караганда да бу искиткеч авыр еллар: сугышлар, 



революциялҽр, ачлык, җимереклек... Мондый шартларда ризык тҿрлелеге 

турында фикер йҿртү мҿмкин дҽ түгел. Димҽк, Г.Ибраһимов, реалист-язучы 

буларак, моңа күз йома алмаган һҽм аның ҽсҽрлҽрендҽ ашамлык-эчемлек 

атамаларына ярлылык үзен аклый да. Язучы ҽсҽрлҽрендҽ ризык атамаларының 

күп булмауның сҽбҽбе тирҽнрҽк тҽ яшеренгҽн булырга мҿмкин. Ач халыкка 

хыялдагы нигъмҽтлҽр, сыйлар турында язу миһербансызлык, рҽхимсезлек 

булыр иде. Шуңа күрҽ ул бу тематикага караган сүзлҽрдҽн аңлы рҽвештҽ баш 

тарткандыр, аларны текстны матурлау, чынбарлыкның дҿреслеген күрсҽтү ҿчен 

генҽ берникадҽр күлҽмдҽ куллануны кирҽк тапкандыр. 

Г.Ибраһимовның ―Казакъ кызы‖, ―Кызыл чҽчҽклҽр‖, ―Тирҽн тамырлар‖ 

ҽсҽрлҽрендҽ очраган ризык атамаларын барлап чыкканнан соң, аларны 

түбҽндҽге семантик тҿркемнҽргҽ бүлеп карадык. 

1. Азык-тҿлекне гомумилҽштереп атаучы сүзлҽр: аш, аш-су, нигъмәт, 

ризык, сый. Аш сүзен Г.Ибраһимов гомумҽн ризык, ашау вакыты 

мҽгънҽлҽрендҽ куллана: Шуны ишеткҽч, ашаганым аш, эчкҽнем су булмады... 

(Кызыл чҽчҽклҽр). Кҿндезге ашка таралып, кичке алтыда яңадан хҿкем 

ачылгач, гаеплҽнүчелҽрнең актык сүзлҽре башланды (Тирҽн тамырлар). 

Аш-су табынга кую ҿчен хҽзерлҽнгҽн ашамлык, сыйны белдерҽ: Яңа 

күрше Гайниялҽр аш-су белҽн ярдҽм иттелҽр (Кызыл чҽчҽклҽр). Бергҽ гомер 

иткҽн, яхшылыгын, яманлыгын бергҽ кичергҽн, бергҽ аш-су күргҽн кешелҽр 

онытыламыни? (Тирҽн тамырлар).  

Сый – кунаклар чакырылганда, бҽйрҽмнҽрдҽ ҽзерлҽнҽ торган затлырак 

ашамлык-эчемлек (2, 491): Ике коданың катнашы күп, сыйлары уртак, уен-

кҿлкелҽре бергҽ бара (Казакъ кызы). 

Нигъмәт һҽм ризык – һҽртҿрле ашамлык, ризыклар җыелмасы: Ара-тирҽ 

байның кымызын эчҽм, итен ашыйм икҽн – казакъ йорты үзенең бу 

нигъмәтлҽрен далада каңгырып йҿргҽн бичара нугай хҽерчегҽ дҽ бирҽ 

түгелме?! (Казакъ кызы) Үз бҽхетеңне ашавың җитмҽгҽн, инде минем 

балаларым ризыгына тотынгансың икҽн!» — дип каһҽрлҽп, мич буендагы 



кайчыны алып, Шаһбаз башына бҽрҽ (Кызыл чҽчҽклҽр). Ашыйсы ризыгы 

бетмҽс, башы исҽн булса, адҽм баласы бер кайта икҽн... (Казакъ кызы). 

2. Итле ризык атамалары: бөер, бөйрәк, җылкы казылыгы, ит, кабырга, 

казылык, куй башы, куырдак, тукты, ял. Казылык – атның түш ите; эчҽккҽ яки 

ясалма элпҽгҽ тутырылып махсус эшлҽнгҽн ит фаршы (2, 222). Бу сүзнең 

―Казакъ кызы‖ ҽсҽрендҽ аңлатмалы сүзлеккҽ теркҽлгҽн ике мҽгънҽсе дҽ 

күзҽтелҽ: Таныш булмасалар да, хҿрмҽтлҽп каршы алдылар, хуҗаның янына 

утыртып, туктының симезе, җылкы казылыгының майлысы белҽн кунак 

кылдылар (монда атның түш ите булырга мҿмкин – Н.Р.). Туктының симезен 

суйдырып, казылыкның, ялның майлысын салсаң кирҽк, – диде. Йортта кунак 

булгач, ит пешкҽндер, туктыдан, казылыктан бер согынып килим, дип уйлады 

(соңгы мисалларда эчҽккҽ тутырылган итне аңлатауы мҿмкин – Н.Р.). Ҽлеге 

мисалларда очраган ял һҽм тукты сүзлҽренҽ дҽ тукталып китү урынлы булыр. 

Бу сүзлҽр ―Казакъ кызы‖ ҽсҽрендҽ еш очрый. Казах милли ризык атамасы 

буларак, ―жал‖ ат муенының яллы җиренең ҿске ҿлешендҽрҽк тире астындагы 

майлы озынча кисҽген аңлата, һҽм ул хайванның эчке ҽгъзалары арасында иң 

затлысы санала икҽн (1). Контекст буенча ялның шуңа туры килүен аңлыйбыз. 

Тукты – тууына алты айдан артыграк вакыт узган куй (сарык) бҽрҽне, безнең 

мисалда ул ҽлеге бҽрҽннең ите мҽгънҽсендҽ килгҽн. 

―Казакъ кызы‖ ҽсҽрендҽ ит сүзе дҽ күп очрый, чҿнки далаларда яшҽү 

рҽвеше күчмҽ терлекчелек белҽн шҿгыльлҽнер ҿчен җайлы булган, ит мондагы 

халыкның тҿп ризыгын тҽшкил иткҽн: Казан янында азапланучы тукал табак 

тутырып итне ҿлкҽн ҿйгҽ алып керде. Казакъның борынгы гадҽте буенча, ул 

кунакка хҿрмҽт кылу тик кымыз һҽм ит белҽн генҽ була дип карый...  

3. Сҿт-йомырка ризыклары: йомырка, каймак, катык, корт, май, сөт, 

эремчек. Бу сүзлҽрнең күбесе далада яшҽүчелҽрнең тормышын яктырткан 

―Казакъ кызы‖ ҽсҽреннҽн табылды. Г.Ибраһимов йомырка сүзен нҽкъ ризык 

атамасы буларак кулланмаган, контексттан күренгҽнчҽ, ул ҽзер ашамлыкны 

аңлатмый: Куйчы карт Күчҽрбай миңа үрдҽк йомыркалары алып кайткан иде. 

Гҿлчҽчҽк күз яше ара кҿлеп, шатланып, йомыркаларны алды да, кҽлҽпүш 



ертыгын бармак очы белҽн генҽ тотып, ачык ишектҽн далага ыргытты. Бала 

теге йомыркалар белҽн булган иртҽнге талашын сҿйли башлады (Казакъ кызы).  

Каймак – сҿтнең ҿстенҽ җыела торган куе, майлы ҿлеше (2, 222): 

Тирмҽнең сул ягында торган тҽбҽнҽк шкафтан керле ашъяулык, сабы сынган 

чҽйнек, ямаулы чынаяклар, берничҽ бавырсак салган бер тҽрилкҽ алып, 

боларны кунак алдына китереп куйды, куе каймак салып, чҽй ясый башлады. 

Вакыт соң булса да, килен коедан су китереп самавыр куйды, шүрлектҽн 

каймак, бавырсак алды, чынаяклар чыгарды (Казакъ кызы).  

Май – хайван сҿтеннҽн (сҿт ҿстен, каймакны язып) алына торган 

туклыклы матдҽ: Ятим бозау асрасаң, авызың-борының май итҽр, ятим бала 

асрасаң, авызың-борының кан итҽр, дигҽн борынгылар... (Кызыл чҽчҽклҽр) Мин 

ҽнинең хҽлен сорашып бетерергҽ ҿлгерҽ алмадым, яшьлҽр каяндыр май, 

йомырка, сөт, икмҽк тҽ табып китерделҽр (Кызыл чҽчҽклҽр). 

Эремчек, корт – сҿттҽн ҽзерлҽнҽ торган ризык атамалары: 

Сарсымбайның казан янында эремчек кайнатып маташкан Айбалага йомшак 

тавыш белҽн: «Киленчҽгем! Карлыгач-Сылуың тормаган булса кирҽк, барып 

уятсаңчы!» – дигҽн сүзен ишеткҽч, кызның йҿрҽге дерелдҽп китте. Тукалның 

кушуы буенча, тирмҽдҽн ҽле кибеп бетмҽгҽн кортларны кояшка чыгарды, 

элеккелҽре белҽн янҽшҽ ҿченче казанны куеп, астына тизҽк ягып, берничҽ кҿн 

буенча җыелган сҿттҽн эремчек кайната башлады (Казакъ кызы). 

4. Камыр һҽм ипи-күмҽч ризыклары: бавырсак, бәлеш, җәймә, икмәк, 

клиндер, күмәч, нан, прәннек, сохари. Бавырсак – чиклҽвек зурлыгында ваклап, 

майда кайнатып пешерелҽ торган милли камыр ризыгы (2, 64): Ул <…> 

самавыр, чҽй, бавырсак кебек начар бидгатьлҽрне эшкҽ санамый иде (Казакъ 

кызы).  

Бәлеш – эченҽ тҿрле ашамлыклар (ит, яшелчҽ, җилҽк-җимеш һ.б.) салып, 

мичтҽ табада пешерелгҽн камыр ашы (2, 102): Бер кҿнне шулай кечкенҽ 

бәлешлҽр пешергҽн дҽ ике баласына икене тоттырган Гали белҽн Фазыйл 

ҿйлҽреннҽн ак күмҽч кисҽклҽре, бәлеш калдыклары чыгарып бирделҽр (Кызыл 

чҽчҽклҽр). 



Икмәк катысы аңлатмалы сүзлектҽ ―икмҽкнең тышындагы каты 

катлавы‖ дип бирелҽ (2, 178). Ҽсҽрдҽ ул каткан ипи мҽгънҽсендҽ кулланылган: 

Юынмадым, чҽй-фҽлҽн сорап тормадым, бер сынык икмәк катысы белҽн санап 

куйган чылгыйларымны алдым да тышка йҿгердем (Кызыл чҽчҽклҽр). 

Сохари – махсус киптерелгҽн икмҽк кисҽклҽре: Мин исҽн-сау, ди; сохари 

җибҽрегез, ди; үзем балта эшенҽ керештем, ди (Кызыл чҽчҽклҽр). 

Күмәч – май, йомырка, шикҽр кушып, камыр басып пешерелгҽн 

ашамлык; ак оннан пешерелгҽн икмҽк (2, 331): Бу вакыт теге базарчылар симез 

ит пешертҽлҽрдер, ак күмәч ашыйлардыр, – ҽ безгҽ нҽрсҽ? (Кызыл чҽчҽклҽр). 

Кҽрҽзле бал белҽн ак күмәч куйды (Тирҽн тамырлар). 

Прәннек – балга, бҽрҽңге балына яки шикҽр сиробына катырылган һҽм 

тҿрле аш тҽмлҽткечлҽр салып пешерелгҽн баллы вак күмҽч (2, 556); клиндер – 

гадҽттҽ тҿче камырдан боҗрасыман итеп пешерелгҽн күмҽч (2, 263): Без 

һҽммҽсенҽ капка ачабыз; күбесе безгҽ ярты конфетмы, прәннекме, каткан 

клиндер кисҽгеме ташлап китҽ (Кызыл чҽчҽклҽр).  

5. Чҽй ризыклары: бал, кәрәзле бал, конфет, шикәр. Бал – бал кортлары 

чҽчҽк нектарыннан җыеп ясаган куе, татлы, авыр сыеклык (2, 68): Бал-май 

үземдҽ күп була... (Кызыл чҽчҽклҽр) Кәрәзле бал – кҽрҽзе белҽн алынган бал (2, 

317): Кәрәзле бал белҽн ак күмҽч куйды (Тирҽн тамырлар). 

Конфет – кечерҽк шарчык, мендҽрчек, озынча һ.б. формалардагы баллы-

шикҽрле кондитер ашамлыгы (2, 278): Аның күз тҿбе шешеп чыкты, күп 

конфет ашаудан черегҽн тешлҽреннҽн кан китте (Кызыл чҽчҽклҽр). Арыслан 

аның башыннан сыйпап йҿзеннҽн сҿйде дҽ, кулындагы ашыкларын карап, 

кайдан алуын сорашып, ике конфет бирде (Казакъ кызы). 

Шикәр – чҿгендер яки камышның махсус тҿрлҽреннҽн алына торган ак 

тҿстҽге вак кристаллардан гыйбарҽт татлы азык продукты (2, 683): Кҿндездҽн 

калган ике бҽрҽңгене тозлап ашыйм, сҿтсез, шикәрсез бер чынаяк чҽй эчҽм дҽ, 

читҽн ҿебезнең ишегалдына чыгып, ҽткҽйнең чикмҽненҽ уралып, җир идҽнгҽ 

йокларга ятам (Кызыл чҽчҽклҽр). 



6. Яшелчҽ, җилҽк-җимеш: бәрәңге, җиләк, җимеш, кавын, карбыз, 

кәбестә, кишер, кыяр, суган, торма, чөгендер. Түбҽндҽге мисаллар барысы да 

―Кызыл чҽчҽклҽр‖ ҽсҽреннҽн алынды: Ҽнкҽй аңа бер бәрәңге, бер сынык икмҽк 

бирде, кем икҽнен сорашты. Гайния җыеп кайткан җиләклҽр белҽн тҽмлҽп чҽй 

эчтек... Ҿй буенда бакча: анда җимешлҽр пешҽ... Ындырда бҽрҽңге бакчасы, 

анда кыяр, карбыз, кавын, торма, чөгендер, кишер, кәбестә – җаныңа ни кирҽк, 

һҽммҽсе бар... Күп вакыт үтмҽде, тегеннҽн, чаршау астыннан, Гайниякҽйнең ак 

кулы безгҽ зур бер тҽлинкҽ белҽн ҽйбҽтлҽп киселгҽн икмҽк, ҽрчеп туралган 

суган, байтак ук салкын ит сузды.  

7. Ярмадан ҽзерлҽнгҽн ашамлыклар Г.Ибраһимовның карап үтелгҽн 

ҽсҽрлҽрендҽ күп түгел: ―Казакъ кызы‖ ҽсҽрендҽ күҗә сүзе очрады. Татар 

телендҽ ул киптергҽн бодайны киледҽ тҿеп яки башка юл белҽн ваклап, 

ваклаганнан соң казанда яки чуенда кайнатып пешерелгҽн сыек ботка атамасы. 

Ҽ ҽсҽрендҽге мҽгънҽсе берникадҽр аерыла: Карт, кулына бер-ике тамчы су 

салып, керле сҿлгегҽ сҿртте дҽ, агач савыт белҽн бирелгҽн куе күҗәне – 

пешереп киптерелгҽн тары ярмасын ашап, кечкенҽ күн турсыкка салынган 

ҽйрҽнне алып, йортка чыкты. 

8. Эчемлек исемнҽре: әйрән, кымыз, чәй, кызылбаш, аракы, сыра. Бу 

атамалар арасында исерткеч һҽм исерткеч булмаган эчемлеклҽр бар. Иң элек 

алкогольсез эчемлеклҽрне карап үтик. Әйрән – катыкны суга болгатып ясалган 

эчемлек (2, 745), ул сусаганда ҽйбҽт, шуңа күрҽ аны күбрҽк җҽен ҽзерлҽгҽннҽр 

һҽм салкын килеш эчкҽннҽр: Ҽбкҽем, бик харап сусадым. Бозлы әйрәнең юкмы? 

(Кызыл чҽчҽклҽр). 

Чәйне татарлар бик күптҽннҽн куллана башлаганнар. Кайчак чҽй янына 

тҿрле ризыклар куелган һҽм ул аерым ашауны алыштырган. Ҽсҽрлҽрдҽ бу 

үзенчҽлеклҽр ачык күренҽ: Ул кергҽндҽ Сарсымбай түгҽрҽк тирмҽнең түрендҽ 

чәй эчеп утыра иде (Казакъ кызы). Гайшҽ самавыры, табасы тирҽсендҽ маташа 

биреп, ҿстҽлгҽ чәй ҽзерли-ҽзерли, каланы сҿйли башлады (Тирҽн тамырлар). 

Аннан соң бер чынаяк бик каты чәй бирҽлҽр дҽ, Гыйлаҗи аны тышка, һавага 

алып чыгып керҽ (Кызыл чҽчҽклҽр). 



Кымыз – бия, дҿя яки кҽҗҽ сҿтеннҽн ҽчетеп ясалган эчемлек (2, 306). 

Кымызны казакъ һҽм монгол далаларында яшҽүче борынгы кабилҽлҽр иң 

беренче ясый башлаган. Күчмҽ халыклар аны ясау технологиясен сер итеп 

саклаганнар. Ул казакъ, кыргыз халкында аеруча популяр эчемлек саналган. 

Шуңа күрҽ бу сүз ―Казакъ кызы‖ ҽсҽрендҽ бик күп очрый (80 чамасы):  

Кымызның мул чагы, туктыларның симез заманы, йҿгереклҽрнең дҽ дер кайнап 

йҿрҽк суккан вакытлары иде. Зиннҽтле зур, бай тирмҽнең ишеге тҿбеңдҽге 

сабадагы кымызны пешкҽк белҽн шапырып тора иде. Борынгы кодагыз гаеплҽп 

китмҽсен: туктының симезен суегыз, кымызны мул китерегез, – диде. Ишек 

ачылды, зур чаган табак белҽн кымыз күтҽреп тукал керде (Казакъ кызы).  

Аракы – спиртлы исерткеч эчемлек (2, 44): Аңа аракы дип су эчерҽлҽр 

(Кызыл чҽчҽклҽр). Кызылбаш сүзе ҽсҽрдҽ шулай ук исерткечне белдерҽ: Менҽ 

сезгҽ алтын шахтасы янында ясалганнан бер кызылбаш! (Кызыл чҽчҽклҽр). 

Сыра – арпа салатыннан ясала торган җиңелчҽ исерткеч эчемлек (2, 494): 

Кооператив тапшырган эшлҽреннҽн бушаган араларда, Җамали абзый: ―Бусы 

сыралык булыр!‖ – дип, иске киемнҽрне ямый, ҿр-яңа кебек иткҽнче ҿтели дҽ 

сатарга алып чыга иде. (Тирҽн тамырлар) 

Г.Ибраһимов ҽсҽрлҽрен тикшереп чыкканнан соң, түбҽндҽге нҽтиҗҽне 

ясарга мҿмкин: башка матди мҽдҽният элементлары (кием-салым, торак һ.б.) 

белҽн чагыштырганда, аларда ризык атамалары ҽллҽ ни күп түгел. Шулай да бу 

сүзлҽр буенча ҽсҽрлҽрдҽ сурҽтлҽнгҽн чорда, тҿбҽктҽ халыкның нинди 

ризыкларга ҿстенлек бирүен ачыкларга була. Бу исҽ этнографик, 

лингвокультурологик эзлҽнүлҽр ҿчен нигезле мҽгълүмат бирҽ.  
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Аннотация. В своих произведениях каждый писатель отражает 

определенную эпоху. Для этого он использует лексику, отражающую 

материальную и духовную культуру народа. Лексика материальной культуры 

татарского языка включает такие жизненно-важные лексико-тематические 

группы, как жилище, одежда, еда, орудия труда и т.д. Статья посвящается 

изучению названий еды и напитков в произведениях Г.Ибрагимова. 

Исследование проводится в русле новой лингвистической науки – 

лингвокультурологии. 
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